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§ 1 Foéretagsnamn / Name of the company
Bolagets foretagsnamn dr Caybon Holding AB. Bolaget ar publikt (publ).

The name of the company is Caybon Holding AB. The company is a public company (publ).

§ 2 Styrelsens site / Registered office of the company
Styrelsen for bolaget har sitt sate i Stockholm.

The registered office of the company is situated in Stockholm.

§ 3 Verksamhet / Objects of the company

Bolaget har till foremal for sin verksamhet att dga och forvalta 16s egendom, genom dotterbolag
bedriva verksamhet inom mediaforsaljning pa natet samt i dags- och kvallspress, bilagor och
kundtidningar samt bedriva darmed férenlig verksamhet.

The objects of the company are to own and manage chattels, through subsidiaries conduct
operations including media sales online and in newspapers and in supplements and customer
magazines, and to carry out any business activities consistent therewith.

§ 4 Aktiekapital / Share capital
Aktiekapitalet i bolaget ska uppga till lagst 12 000 000 kronor och hdgst 48 000 000 kronor.

The share capital of the company shall amount to not less than SEK 12,000,000 and not more than
SEK 48,000,000.

§ 5 Antal aktier och aktieslag / Number of shares and classes of shares

Antalet aktier i bolaget ska vara lagst 120 000 000 och hogst 480 000 000 stycken.

The number of shares in the company shall be not less than 120,000,000 and not more than
480,000,000 shares.



Aktier skall kunna ges ut i tva slag betecknade stamaktier och preferensaktier. Stamaktier och
preferensaktier betecknas nedan gemensamt aktier.

Shares may be issued in two classes, ordinary shares and preference shares. Ordinary shares and
preference shares will hereafter jointly be referred to as shares.

Varje preferensaktie berattigar till tio (10) roster vid bolagsstimma och varje stamaktie berattigar
till en (1) rost vid bolagsstamma. Samtliga aktieslag far emitteras till ett belopp motsvarande hogst
100 procent av aktiekapitalet.

Each preference share entitles the holder to ten (10) votes at general meetings and each ordinary
share entitles the holder to one (1) vote at general meetings. Each class of shares may be issued in
an amount corresponding to 100 percent of the share capital.

Vinstutdelning pa aktier / Share profit distribution

Samtliga aktier ska ha ratt till utdelning utan foretradesratt sinsemellan. Om utdelning beslutas ska
varje preferensaktie ha ratt till tio (10) ganger utdelningen per stamaktie.

All shares shall have equal rights to dividend without preferential rights in relation to each other. If
any dividend is declared, each preference share is entitled to ten (10) times of the dividend amount
paid per ordinary share.

Bolagets uppldsning / The company's dissolution

Uppldses bolaget ska samtliga aktier ha ratt till utbetalning ur bolagets behallna tillgangar. Varje
preferensaktie ska ha ratt till tio (10) ganger utbetalat belopp per stamaktie.

Upon dissolution of the company, all shares shall have right to payment from the company's
retained assets. Each preference share shall be entitled to ten (10) times of the amount paid per
ordinary share.

Emissioner / Issues

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier av flera
aktieslag, ska dgare av gamla aktier aga foretradesratt att teckna nya aktier av samma aktieslag i
forhallande till det antal aktier innehavaren foérut dger (primar foretradesratt). Aktier som inte
tecknas med primar foretradesratt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning (subsidiar
foretradesratt). Om inte salunda erbjudna aktier racker fér den teckning som sker med subsidiar
foretradesratt, ska aktierna fordelas mellan tecknarna i forhallande till det antal aktier de forut dger
och i den man detta inte kan ske, genom lottning.

If the company resolves to issue new shares of multiple share classes through a cash issue or an
issue of new shares with payment by way of set-off against a claim on the company, owners of old
shares shall enjoy preferential rights to subscribe for new shares of the same class pro rata to the
number of shares previously held by the holder (primary preferential right). Shares which are not
subscribed for pursuant to the primary preferential rights shall be offered to all shareholders for
subscription (secondary preferential right). If the shares thus offered are not sufficient for the
subscription pursuant to the secondary preferential rights, the shares shall be allocated between



the subscribers pro rata to the number of shares previously held and, to the extent such allocation
cannot be effected, by the drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut aktier av endast ett
aktieslag, ska samtliga aktiedgare, oavsett aktieslag, dga foretradesratt att teckna nya aktier i
forhallande till det antal aktier de férut dger.

If the company resolves to issue shares of only one share class, through a cash issue or an issue of
new shares with payment by way of set-off against a claim on the company, all shareholders shall,
irrespective of which class their shares are, have preferential rights to subscribe for new shares pro
rata to the number of shares previously held by them.

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut teckningsoptioner eller
konvertibler har aktiedgarna foretradesratt att teckna teckningsoptioner som om emissionen gallde
de aktier som kan komma att nytecknas pa grund av optionsratten respektive foretradesratt att
teckna konvertibler som om emissionen gallde de aktier som konvertiblerna kan komma att bytas
ut mot.

If the company resolves only to issue warrants or convertibles through a cash issue or an issue with
payment by way of set-off against a claim on the company, all shareholders shall have preferential
rights to subscribe for warrants as if the issue applied to the shares that may be subscribed for due
to the right of option and preferential rights to subscribe for convertibles as if the issue applied to
the shares that the convertibles may be converted to.

Vad som ovan sagts ska inte innebdra nagon inskrankning i mojligheten att fatta beslut om
kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgarnas foretradesratt.

The above shall not limit the right to resolve upon a cash issue or an issue of new shares with
payment by way of set-off against a claim on the company with a deviation from the shareholders'
preferential rights.

Vid Okning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje aktieslag i
forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare. Darvid ska gamla aktier av
visst aktieslag medfora ratt till nya aktier av samma aktieslag. Vad nu sagts ska inte innebara nagon
inskrankning i mojligheten att genom fondemission, efter erforderlig andring av bolagsordningen,
ge ut nya aktier av nytt slag.

In the event of a bonus issue, new shares of each class shall be issued pro rata to the number of
shares of the same class previously issued. Thereby, the owners of old shares of a certain class shall
have preferential rights to new shares of the same class. This shall not restrict the possibility of
issuing new shares of a new class by means of a bonus issue, following the required amendment to
the articles of association.

§ 6 Styrelse och revisorer / Board of directors and auditors
Styrelsen for bolaget ska besta av lagst tre och hogst sju ledamoter med hogst tva suppleanter.

The board of directors of the company shall consist of not less than three and more than seven board
members with not more than two deputy board members.



Bolaget ska ha en till tvd revisorer med hogst tva revisorssuppleanter. Till revisor samt, i
forekommande fall, revisorssuppleant ska utses auktoriserad revisor eller registrerat
revisionsbolag.

The company shall have one to two auditors with not more than two deputy auditors. The auditor(s),
or deputy auditor(s) (as applicable), shall be an authorised public accountant or a registered public
accounting firm.

§ 7 Kallelse till bolagsstamma / Convening general meeting

Kallelse till bolagsstamma ska ske genom annonsering i Post- och Inrikes Tidningar samt genom att
kallelsen halls tillganglig pa bolagets webbplats. Vid tidpunkten for kallelse ska information om att
kallelse skett annonseras i Dagens Industri.

Notices of general meetings shall be made by announcement in the Swedish Official Gazette (Sw.
Post- och Inrikes Tidningar) and by making the notice available on the company’s website. At the
same time as notice is given it shall be announced in Dagens Industri that a notice has been made.

Aktiedgare som vill delta i forhandlingarna vid bolagsstamma ska géra anmalan till bolaget senast
den dag som anges i kallelsen till stdmman. Aktiedgare far ha med sig bitrdden vid bolagsstamman
endast om denne anmaler antalet bitraden till bolaget i enlighet med det férfarande som galler for
aktiedgares anmalan till bolagsstamma.

Shareholders wishing to participate in general meetings must notify the company no later than the
date specified in the notice of the general meeting. A shareholder may be accompanied by advisors

at a general meeting only if they notify the company of the number of advisors in accordance with
the procedure prescribed for in respect of notice of attendance to be made by a shareholder.

§ 8 Arsstimma / Annual general meeting
Pa arsstimma ska foljande darenden forekomma.
The following matters shall be addressed at the annual general meeting:

1) Val av ordférande vid stamman.
Election of chairman of the meeting.

2) Upprattande och godkannande av rostlangd.
Preparation and approval of the voting register.

3) Godkdnnande av dagordning.
Approval of the agenda.

4) Val av en eller tva justeringsman.
Election of one or two persons to attest the minutes.

5) Provning av om stamman blivit behdrigen sammankallad.
Determination as to whether the meeting has been duly convened.



6)

7)

8)

9)

10)

11)

Framlaggande av arsredovisning och revisionsberattelse samt, i forekommande fall,
koncernredovisning och koncernrevisionsberattelse.

Presentation of the annual report and the auditor's report and, if applicable, the consolidated
annual report and the auditor's report on the consolidated annual report.

Beslut
Resolution

(a) om faststallande av resultatrdkning och balansrdkning, samt i férekommande fall,
koncernresultatrdakning och koncernbalansrakning,
in respect of the adoption of the profit and loss statement and the balance sheet and, if
applicable, the consolidated profit and loss statement and the consolidated balance
sheet;

(b) om dispositioner betraffande bolagets vinst eller forlust enligt den faststillda
balansrdakningen, och
in respect of the allocation of the company's profits or losses as set forth in the adopted
balance sheet; and

(c) om ansvarsfrihet at styrelseledamoterna och verkstallande direktéren.
in respect of discharge from liability of the board members and the managing director.

Faststdllande av antalet styrelseledamoéter och antalet revisorer och eventuella
revisorssuppleanter.

Determination of the number of members of the board of directors and the number of
auditors and, where applicable, deputy auditors.

Faststdllande av arvoden at styrelseledamoter och revisorer.
Determination of fees payable to the members of the board of directors and the auditors.

Val av styrelseledamoter, revisorer samt eventuella revisorssuppleanter.
Election of members of the board of directors, auditors and, where applicable, deputy
auditors.

Annat arende som ankommer pa stimman enligt aktiebolagslagen eller bolagsordningen.
Other matters which rests with the general meeting in accordance with the Swedish
Companies Act or the company's articles of association.

§ 9 Rikenskapsar / Financial year

Bolagets rakenskapsar ska vara 0101-1231.

The financial year of the company shall be 0101-1231.

§ 10 Avstamningsférbehall / CSD clause

Bolagets aktier ska vara registrerade i ett avstamningsregister enligt lagen (1998:1479) om
vardepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument.



The shares of the company shall be registered in a CSD register in accordance with the Central
Securities Depositaries and Financial Instruments Accounts Act (Sw. lagen (1998:1479) om
vdrdepapperscentraler och kontoféring av finansiella instrument).




